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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункт 106 повестки дня: Третья Конференция 
Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам (продолжение) (A/56/222-
S/2001/736, A/56/306 и A/56/358) 
 

 a) Третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее 
развитым странам (продолжение) (A/56/297 и 
Corr.1, A/56/306, A/56/434, A/56/645 и Add.1; 
A/C.2/56/5) 

 

 b) Осуществление Программы действий для 
наименее развитых стран на десятилетие 
2001�2010 годов (продолжение) (A/56/208 и 
A/56/306). 

 

1. Г-н Чоудхури (Бангладеш) говорит, что Гене-
ральный секретарь в своем докладе, озаглавленном 
«Механизм последующей деятельности для коор-
динации, контроля за ходом осуществления и 
обзора хода осуществления Программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001�
2010 годов» (A/56/645), дал сбалансированный от-
вет по пункту 116 Программы действий для наиме-
нее развитых стран, принятой на третьей Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам в Брюсселе, в котором его 
просили представить рекомендации относительно 
создания механизма последующих действий. Его 
делегация согласна с выводами Генерального секре-
таря относительно недостатков механизмов после-
дующей деятельности созданных для предыдущих 
Программ действий, поддерживает его рекоменда-
ции относительно создания эффективного и автори-
тетного механизма последующих действий для но-
вой Программы действий и полностью поддержива-
ет его рекомендации об учреждении в Нью-Йорке 
Канцелярии Высокого представителя по наименее 
развитым, не имеющим выхода к морю и малым 
островным развивающимся государствам с учреж-
дением должности Высокого представителя на 
уровне заместителя Генерального секретаря. Она 
также одобряет изложенные в докладе функции 
Канцелярии и принимает к сведению предлагаемые 
кадровые меры, в частности использование трех ка-
тегорий персонала: финансируемого за счет средств 
регулярного бюджета Организации Объединенных 
Наций, прикомандированного другими подразделе-
ниями Организации Объединенных Наций и финан-

сируемого за счет внебюджетных ресурсов. Суще-
ственно важно обеспечить Канцелярию Высокого 
представителя достаточными, стабильными и пред-
сказуемыми ресурсами, так как нехватка ресурсов 
может стать серьезным фактором, препятствующим 
эффективной последующей деятельности. Партне-
ры по деятельности в целях развития должны про-
демонстрировать свою поддержку Канцелярии по-
средством предоставления внебюджетных ресурсов, 
а подразделения системы Организации Объединен-
ных Наций должны позитивно и оперативно от-
кликнуться на просьбу Генерального секретаря о 
предоставлении сотрудников по линии прикоман-
дирования. Его делегация настоятельно призывает 
Генерального секретаря укомплектовать 
Канцелярию высококвалифицированным 
персоналом, что будет иметь решающее значение 
для ее эффективного и результативного 
функционирования. 2. Новая канцелярия должна будет выполнять ко-
ординирующую роль и не брать на себя выполнение 
оперативных или технических функций. Конферен-
ция Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию (ЮНКТАД) создала механизм для ока-
зания наименее развитым странам технической по-
мощи по вопросам торговли и должна поддержи-
вать тесные связи с Канцелярией Высокого пред-
ставителя. Последующие меры должны быть также 
направлены на расширение технических и опера-
тивных возможностей всех соответствующих эле-
ментов системы Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи. В этой связи его делегация 
приветствует просьбу Председателя Группы 77 к 
Секретариату представить дополнительные разъяс-
нения по пунктам 21�23 доклада и дать заверения в 
том, что это не скажется негативно на потенциале 
ЮНКТАД в сфере ее компетенции. 

3. С учетом рекомендации Брюссельской конфе-
ренции Экономический и Социальный Совет при-
нял решение о проведении ежегодного межправи-
тельственного обзора. Кроме того, он постановил 
рассмотреть вопрос о том, чтобы до истечения де-
сятилетия посвятить один из этапов высокого уров-
ня обзору и координации осуществления Програм-
мы действий. Эти решения говорят о том важном 
значении, которое международное сообщество при-
дает последующей деятельности по Программе 
действий. 
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4. Г-жа Изата (Ангола) приветствует решение 
Экономического и Социального Совета рассмотреть 
вопрос о проведении на одном из этапов высокого 
уровня обзора и координации осуществления Про-
граммы действий. 

5. Ее делегация признательна за доклад Гене-
рального секретаря о результатах Брюссельской 
конференции и процессе подготовки к ней 
(A/56/297). Принятая на Конференции Программа 
действий является прекрасной основой для тесного 
глобального партнерского сотрудничества в целях 
ускорения устойчивого экономического роста и раз-
вития в наиболее нуждающихся странах мира и 
предоставления им возможности успешно интегри-
роваться в мировую экономику. 

6. Ее делегация уже неоднократно отмечала, что 
наименее развитые страны (НРС) вряд ли смогут 
достичь существенных результатов без скоордини-
рованного содействия со стороны всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. В докладе Гене-
рального секретаря о механизме последующей дея-
тельности (A/56/645) подчеркивается необходи-
мость повышения эффективности существующих 
механизмов и более рационального распределения 
функций по контролю и осуществлению после-
дующей деятельности ввиду более широкой сферы 
охвата новой Программы действий. Ее делегация 
поддерживает предложения, изложенные 
Генеральным секретарем в его докладе. Общие цели 
Программы действий, а именно сокращение вдвое к 
2015 году доли населения, живущего в условиях 
крайней нищеты, и содействие устойчивому 
развитию должны быть всеобщей, но 
дифференцированной ответственностью развитых и 
развивающихся стран. 7. Нельзя говорить о наименее развитых странах 
без учета критического положения африканских 
наименее развитых стран. Их самые плохие за по-
следние годы экономические показатели, особенно 
финансовый кризис в Анголе, были вызваны изме-
нениями в мировой экономике, которые спровоци-
ровали резкое падение цен на сырьевые товары, от 
которых зависит большинство этих стран. Некото-
рые из этих стран по-прежнему страдают от граж-
данских беспорядков и нестабильности, которые 
весьма негативно сказываются на состоянии их эко-
номики. Бремя внешней задолженности 
по-прежнему тормозит усилия по мобилизации 
внутренних и внешних ресурсов и ограничивает их 
возможности в области устранения структурных 

недостатков и ускорения темпов роста и развития. 
Именно поэтому сейчас, в начале нового десятиле-
тия, нет более серьезной задачи в нынешнем кон-
тексте глобализации и либерализации, чем интегри-
рование НРС в глобальную экономику и мировую 
торговую систему. 

8. Г-н Касадо (Организация Организации Объе-
диненных Наций по промышленному развитию 
(ЮНИДО)), информируя о прогрессе, достигнутом 
ЮНИДО в деле осуществления Брюссельской про-
граммы действий, говорит, что деятельность 
ЮНИДО в этой связи направлена на выполнение 
трех основных задач: укрепления производственно-
го потенциала и повышения роли торговли; содей-
ствия созданию устойчивых энергетических систем; 
и обеспечения активного участия в межучрежден-
ческом сотрудничестве, инициированном третьей 
Конференцией Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам. 

9. Что касается укрепления производственного 
потенциала и повышения роли торговли, то 
ЮНИДО приступила к осуществлению комплекса 
программ, одна из которых направлена на содейст-
вие участию НРС в международной торговле и по-
вышение конкурентоспособности их экспортных 
товаров за счет совершенствования и укрепления 
инфраструктур, с уделением основного внимания 
отраслям с наибольшим экспортным потенциалом, 
например продовольственной, текстильной и коже-
венной отраслям. 

10. В рамках этой программы Европейский союз 
финансирует в объеме 12,5 млн. евро, рассчитан-
ную на трехлетний период, региональную програм-
му для стран � членов Западноафриканского эко-
номического и валютного союза (ЮЕМОА). 
ЮНИДО начала консультации относительно учреж-
дения аналогичной программы со странами � чле-
нами Сообщества по вопросам развития стран юга 
Африки (САДК). Она также получила согласие Гер-
мании на подготовку всеобъемлющей программы 
содействия торговле для стран региона Экономиче-
ского сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), не входящих в ЮЕМОА. 

11. На Брюссельской конференции ЮНИДО пред-
седательствовала на тематической сессии по энер-
гетике, итогом которой стало множество проектов и 
последующих мероприятий в области энергоснаб-
жения сельских районов и рационального исполь-
зования энергии в промышленности. В пяти 
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вания энергии в промышленности. В пяти странах 
были разработаны проекты использования возоб-
новляемых источников энергии, призванные обес-
печить более широкое использование в сельских 
районах солнечной и ветровой энергии и энергии 
биомассы. Кроме того, на средства, предоставлен-
ные правительством Австрии, ЮНИДО и ЮНКТАД 
должны совместно провести в Вене конференцию 
по эффективному ценообразованию на углеводо-
родное сырье и по закупкам нефти и устранению 
нестабильности цен на нефть в НРС. 

12. Оратор обращает особое внимание на тот им-
пульс, который третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по наименее развитым стра-
нам придала межучрежденческому сотрудничеству. 
Инициативы, направленные на вовлечение в эту 
деятельность других учреждений, предпринимались 
как в сфере содействия развитию торговле, так и в 
сфере инвестиций. В этом контексте ЮНИДО с ин-
тересом ожидает поступления плана, который раз-
рабатывается ЮНКТАД и который, по мнению ора-
тора, сможет служить важным руководством в деле 
отражения Программы действий во всех програм-
мах ЮНИДО. Такой план должен, однако, быть 
полностью скоординирован с другими общесистем-
ными усилиями, особенно с планом осуществления 
Декларации тысячелетия и Новым партнерством в 
интересах развития Африки. 

13. ЮНИДО переживала трудный, но обнадежи-
вающий процесс преобразований, основанный на 
плане практической работы, принятом на седьмой 
сессии ее Генеральной конференции, и осуществ-
ляемый в рамках реформы Организации Объеди-
ненных Наций. На своей девятой сессии Генераль-
ная конференция должна обсудить достигнутые ре-
зультаты и необходимость пересмотра приоритет-
ных задач плана практической работы с учетом но-
вой глобальной ситуации. Оратор выражает надеж-
ду на то, что государства � члены ЮНИДО вос-
пользуются этой возможностью, чтобы подтвердить 
приверженность организации делу оказания под-
держки наименее развитым странам и осуществле-
нию Брюссельской программы действий. 

14. Г-н Мбайю (Камерун), заместитель Предсе-
дателя, занимает место Председателя. 

15. Г-н Вьенрави (Таиланд) отмечает, что за 
30 лет число НРС увеличилось с 25 до 49 и что их 
население составляет в общей сложности более 

600 млн. человек. Такая тенденция не может про-
должаться, так как в условиях глобализации во всем 
мире опасность маргинализации слишком высока. 

16. Брюссельская декларация и Программа дейст-
вий служат надежной основой для тесного партнер-
ского сотрудничества с целью ускорения устойчи-
вого экономического роста и устойчивого развития 
наименее развитых стран, искоренения нищеты и 
неравенства и успешной интеграции этих стран в 
мировую экономику. В рамках новой Программы 
действий внимание сосредоточено на практических 
обязательствах, которые должны осуществляться 
как наименее развитыми странами, так и их партне-
рами по процессу развития, и, чтобы добиться ре-
ального прогресса, необходимо обеспечить эффек-
тивное осуществление этой программы. 

17. Каждая НРС должна перевести национальные 
стратегии и меры, предусмотренные в Программе 
действий, в плоскость конкретных мер в рамках 
своей собственной национальной программы дей-
ствий с учетом своих конкретных приоритетов. 
Международное сообщество должно оказать всю 
необходимую помощь, особенно в таких областях, 
как приток частных финансовых средств, офици-
альная помощь в целях развития, ослабление бре-
мени задолженности и торговля. Сотрудничество 
Юг-Юг также может играть важную дополнитель-
ную роль в оказании помощи � и как стратегия 
поддержки усилий развивающихся стран в области 
развития, и как инструмент расширения их участия 
в мировой экономике. Кроме того, это сотрудниче-
ство можно существенно укрепить при содействии 
развитых стран с помощью различных трехсторон-
них договоренностей в том числе об оказании непо-
средственной поддержки или о совместном несении 
расходов, о совместных проектах в области НИОКР 
и о программах профессиональной подготовки в 
третьих странах. Его делегация с удовлетворением 
также отмечает постоянный рост числа развитых 
стран и фондов по вопросам развития, оказываю-
щих поддержку сотрудничеству по линии Юг-Юг. 

18. Хотя Таиланд все еще медленно выходит из 
финансового кризиса, он уже оказывает помощь 
НРС, в основном в субрегионе реки Меконг, и ока-
зывает путем осуществления различных программ 
помощь другим странам Азии, Тихого океана, Аф-
рики и Восточной Европы. Он также организует для 
участников из развивающихся стран форумы для 
обмена информацией и мнениями. 
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19. Его делегация считает, что региональное и 
субрегиональное сотрудничество призвано играть 
дополнительную роль в оказании НРС помощи в их 
усилиях в области развития. В Юго-Восточной 
Азии экономическое сотрудничество в рамках Ас-
социации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) может способствовать интеграции стран-
членов в мировую экономику и помогать многим 
НРС в улучшении их экономического положения. В 
заключение оратор говорит, что, по мнению его де-
легации, для обеспечения успешного и полного 
осуществления Брюссельской программы действий 
и соответствующих национальных программ дейст-
вий необходимо создать на национальном и гло-
бальном уровне эффективные механизмы после-
дующей деятельности и контроля за ходом их осу-
ществления. 

20. Г-н Лоренсо (Мексика) отмечает, что в Декла-
рации тысячелетия подчеркивается важное значе-
ние удовлетворения особых потребностей НРС и, в 
частности, содержится призыв к промышленно раз-
витым странам проводить политику предоставления 
НРС доступа на свои рынки, осуществить меры по 
облегчению долгового бремени бедных стран с 
крупной задолженностью и увеличить объем офи-
циальной помощи в целях развития (ОПР). Брюс-
сельская конференция стала важной вехой в дости-
жении этих целей. В принятых на Конференции 
Декларации и Программе действий подтверждаются 
обязательства, взятые в Декларации тысячелетия, в 
том числе обязательства относительно повышения 
уровня жизни населения наименее развитых стран и 
сокращения вдвое к 2015 году доли населения, жи-
вущего в условиях крайней нищеты. Хотя основная 
ответственность за развитие НРС лежит на самих 
этих странах, существенная поддержка со стороны 
правительств, международных организаций, граж-
данского общества и частного сектора по-прежнему 
является непременным условием их развития. 

21. Мексика по-прежнему привержена выработан-
ному на Конференции новому духу международного 
сотрудничества, основанному на стремлении к вза-
имной выгоде и на общей, но дифференцированной 
ответственности развивающихся и развитых стран. 
Она преисполнена решимости вносить, в соответ-
ствии со своими возможностями и в контексте со-
трудничества по линии Юг-Юг, вклад в намеченную 
на Брюссельской конференции деятельность в ин-
тересах НРС. В этой связи оратор обращает внима-

ние на документ, представленный правительством 
его страны десятому совещанию Межправительст-
венного комитета по контролю за ходом осуществ-
ления и координации экономического сотрудниче-
ства между развивающимися странами, состоявше-
муся в Тегеране в августе 2001 года, где излагаются 
цели и меры, которые правительство предложило 
реализовать в рамках сотрудничества по линии Юг-
Юг. 

22. Г-н Нгума (Объединенная Республика Танза-
ния) выражает удовлетворение по поводу доклада 
Генерального секретаря, озаглавленного «Механизм 
последующей деятельности для координации, кон-
троля за ходом осуществления и обзора хода осу-
ществления Программы действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001�2010 годов» 
(A/56/645), в котором содержатся полезные реко-
мендации, созвучные с резолюцией 55/279 Гене-
ральной Ассамблеи. Его делегация согласна с тем, 
что реализация Программы будет зависеть от эф-
фективного функционирования механизма осущест-
вления, последующей деятельности, контроля за 
ходом осуществления и обзора хода осуществления 
на национальном, региональном и глобальном 
уровнях, и выражает надежду на то, что указанный 
механизм будет создан в ближайшее время. Ввиду 
широкой сферы охвата Программы действий любой 
механизм контроля за ходом осуществления нужда-
ется в поддержке со стороны всех заинтересован-
ных сторон. Организация Объединенных Наций, 
располагающая необходимыми инструментами для 
обеспечения координации, призвана играть важную 
роль в этой связи. Шаги в этом направлении уже 
предпринимаются. Например, Генеральный секре-
тарь предложил всем руководящим органам органи-
заций системы Организации Объединенных Наций 
и других многосторонних организаций включить 
осуществление Программы действий в свои про-
граммы работы. Экономический и Социальный Со-
вет постановил посвятить этому вопросу один из 
этапов высокого уровня, а ЮНКТАД постановила 
преобразовать свой Сессионный комитет по НРС в 
постоянный комитет. ЮНКТАД на протяжении 
многих лет выполняла роль координатора по обзору 
и осуществлению программ действий для НРС, и 
предлагаемые Генеральным секретарем структур-
ные преобразования повлияют на его штатное рас-
писание и некоторые аспекты его деятельности. С 
учетом вклада ЮНКТАД в развитие НРС, эту орга-
низацию следует укрепить, особенно в том, что ка-
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сается аналитической деятельности и вспомога-
тельного обслуживания. Ввиду этого следует пре-
доставить ЮНКТАД достаточные ресурсы, и пред-
лагаемый новый механизм не должен создаваться за 
ее счет. 

23. Г-н Когда (Буркина-Фасо) напоминает, что на 
НРС приходится 10,5 процента численности насе-
ления мира, в то время как их доля в мировой тор-
говле составляет лишь 0,5 процента. Для этих стран 
характерны крайняя нищета и уязвимость их эко-
номики, институтов и людских ресурсов. Несмотря 
на усилия Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи, число этих стран постоянно уве-
личивается. В этом контексте Брюссельская конфе-
ренция дала возможность активизировать диалог 
партнеров в связи с осуществлением Программы 
действий. 

24. НРС должны добиться успеха в их усилиях по 
сокращению масштабов нищеты и решению про-
блем, связанных с демографическим и экономиче-
ским ростом, конкурентоспособностью и более эф-
фективным демократическим управлением. Для 
этого им необходимо преодолеть главные препятст-
вия на пути к развитию, максимально увеличить 
свой потенциал и потенциал своих людских ресур-
сов. С учетом этого Буркина-Фасо выбрала эконо-
мическую и социальную политику, базирующуюся 
на основополагающих принципах равенства, рав-
ных возможностей, участия общин и транспарент-
ного управления государственными ресурсами. Од-
нако, несмотря на их политическую волю, у НРС 
нет необходимых финансовых ресурсов, и зачастую 
для этих стран характерны гражданские войны, го-
лод и эпидемии, что означает, что они могут устра-
нить свои структурные проблемы, препятствующие 
их развитию, лишь при помощи развитых стран. 

25. С учетом этой ситуации в Программе действий 
для наименее развитых стран на 90-е годы подчер-
кивалась необходимость высвободить для них госу-
дарственные и частные финансовые средства, осла-
бить бремя их задолженности, способствовать 
обеспечению доступа на рынки и увеличить офици-
альную помощь в целях развития. К сожалению, 
многие развитые страны должным образом не вы-
полнили свои обязательства. Поэтому в соответст-
вии с новой Программой действий НРС должны по-
лучать как существенную поддержку от двусторон-
них и многосторонних доноров, так и помощь от 
неправительственных организаций. 

26. Правительство Буркина-Фасо хочет укрепить 
свои партнерские связи. В сотрудничестве со мно-
гими партнерами по процессу развития был создан 
механизм изменения условий предоставления по-
мощи, которую получает его страна, а кроме того 
совместно с системой Организации Объединенных 
Наций был подготовлен стратегический документ о 
сокращении масштабов нищеты и Рамочная про-
грамма Организации Объединенных Наций по ока-
занию помощи. Учитывая широкомасштабный ха-
рактер новой Программы действий, правительство 
Буркина-Фасо надеется воспользоваться взаимодо-
полняемыми усилиями доноров, и оно полно реши-
мости укрепить свой потенциал в плане управления 
предоставляемой помощью. В целях обеспечения 
более эффективной последующей деятельности по 
Программе действий планируется укрепить меха-
низм, созданный для пересмотра условий, увязы-
ваемых с выделением помощи на цели развития, 
децентрализировать информацию, создать механизм 
наблюдения за сокращением масштабов нищеты и 
развитием людских ресурсов, а также подготовить 
среднесрочный доклад и доклад о достигнутом про-
грессе в конце десятилетия. 

27. Его делегация приветствует доклад Генераль-
ного секретаря о Механизме последующей деятель-
ности (A/56/645) и одобряет предложение о созда-
нии канцелярии Высокого представителя по наиме-
нее развитым, не имеющим выхода к морю, и ма-
лым островным развивающимся странам. Делега-
ция Буркина-Фасо призывает всех партнеров ока-
зать поддержку новому механизму. 

28. Г-н Акинсанья (Нигерия) говорит, что недос-
таточный прогресс в социальном и экономическом 
развитии НРС и в осуществлении Программы дей-
ствий для НРС на 90-е годы является результатом 
неадекватной международной поддержки и отсут-
ствия национального потенциала. В этой связи 
крайне важное значение имеет приверженность 
международного сообщества делу улучшения 
социально-экономического положения НРС. 
Брюссельская декларация и Программа действий 
представляют собой основу глобальной 
приверженности деятельности в этом направлении. 

29. Делегация Нигерии проявляет особый интерес 
к этому вопросу, так как 36 из 49 НРС находятся в 
Африке. Нигерия активно участвовала в конферен-
циях Организации Объединенных Наций по НРС и 
оказывала поддержку в осуществлении различных 
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программ действий, направленных на урегулирова-
ние сложившегося положения. Несмотря на свои 
ограниченные ресурсы, она приступила к реализа-
ции двусторонних проектов в ряде африканских 
НРС, а также программы технической помощи для 
оказания помощи НРС в Африке, Карибском бас-
сейне и бассейне Тихого океана в удовлетворении 
их потребностей в людских ресурсах. Оратор отме-
чает, что со своей стороны НРС подготовили на-
циональные программы действий, в которых взяли 
на себя обязательство принимать соответствующие 
меры и провести реформы для оказания поддержки 
в осуществление Брюссельской программы дейст-
вий. 

30. Делегация Нигерии одобряет рекомендации, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря о 
Брюссельской конференции (A/56/297), а именно о 
том, что основной упор в мероприятиях, которые 
будут осуществляться НРС и их партнерами, дол-
жен делаться, в частности, на: активизацию усилий 
по включению торговой политики в национальную 
политику в области развития, направленную на ис-
коренение нищеты; повышение экономической от-
крытости и улучшение возможности прогнозиро-
вать политику; развитие человеческого и организа-
ционного потенциала для участия в многосторон-
ней торговой системе. Кроме того, делегация Ниге-
рии считает, что эти усилия должны обеспечить го-
ризонтальную и вертикальную диверсификацию 
для НРС, в том числе обработку сырьевых товаров 
на местах. Нигерия приветствует многосторонние 
инициативы, о которых было заявлено на Брюс-
сельской конференции, в том числе инициативу 
Европейского союза «Все, кроме оружия», 
антидемпинговые меры и многоучрежденческую 
программу технической помощи, касающуюся 
прямых иностранных инвестиций. Обязательства, 
предусмотренные в Программе действий, вызывают 
оптимизм, однако их необходимо преобразовать в 
конкретные меры. 

31. Безоговорочная поддержка налаживания гло-
бальных партнерских отношений для оказания по-
мощи 49 наиболее бедным и маргинализированным 
странам мира должна быть постоянным приорите-
том, так как без улучшения положения НРС будет 
невозможно выполнить международные цели в об-
ласти развития, касающиеся недоедания и искоре-
нения нищеты. Международное сообщество должно 
также принять решительные меры для списания их 

долгов, преодоления технологических разрывов и 
содействия обеспечению их допуска на рынки. В 
мире, для которого характерны глобализация и ис-
пользование новых технологий, НРС, не имеющие 
базовых инфраструктур, будут и далее оставаться в 
маргинальном положении, несмотря на реформы, 
осуществляемые ими в соответствии с указаниями 
развитых стран и международных финансовых ин-
ститутов, если не будет оказана существенная под-
держка со стороны развитых стран. В этой связи 
Всемирная торговая организация должна рассмот-
реть аспект торговли, связанный с развитием, с тем 
чтобы улучшить льготный доступ на рынки для 
НРС и содействовать их интеграции в глобальную 
экономику. Для этого необходимы взаимодопол-
няющие механизмы, которые будут гарантировать 
полное участие стран Юга в принятии решений на 
международном уровне. 

32. Новый механизм последующей деятельности 
не должен создаваться за счет деятельности или ре-
сурсов ЮНКТАД. В этой связи канцелярия Высоко-
го представителя должна финансироваться за счет 
внебюджетных и дополнительных ресурсов. После-
довательная деятельность системы Организации 
Объединенных Наций, бреттон-вудских учреждений 
и Всемирной торговой организации должна быть 
частью политических реформ для эффективного 
осуществления новой Программы действий. 

33. Хотя основным источником финансирования 
процесса развития в НРС должны быть внутренние 
ресурсы, их мобилизация должна дополняться пря-
мыми иностранными инвестициями и официальной 
помощью в целях развития. Официальная помощь в 
целях развития играет крайне важную роль в под-
держке развития НРС и их интеграции в глобаль-
ную экономику. 

34. Г-н Адеши (Бенин) говорит, что доклад Гене-
рального секретаря о механизме последующей дея-
тельности (A/56/645) следует рассматривать с уче-
том как доклада Группы высокого уровня по обзору 
прогресса, достигнутого при осуществлении Про-
граммы действий для наименее развитых стран на 
90-е годы (A/CONF.191/IPC/16), в котором содер-
жатся основные рекомендации в отношении меха-
низма последующей деятельности для Программы 
действий, так и резолюции 55/214 Генеральной Ас-
самблеи, прежде всего ее пункта 13, в которой к Ге-
неральному секретарю обращена просьба рекомен-
довать конкретные шаги в связи с этим.  
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35. Делегация Бенина одобряет содержащиеся в 
докладе Генерального секретаря гибкие и реали-
стические рекомендации, которые определили 
соответствующие обязанности Высокого 
представителя и учреждений Организации 
Объединенных Наций. Бенин поддерживает 
создание канцелярии Высокого представителя и с 
интересом отмечает рекомендованные Генеральным 
секретарем меры в отношении его мандата и 
штатного расписания. Отрадно также отметить, что 
Экономический и Социальный Совет постановил 
включить вопрос о НРС в свою повестку дня. 

36. В этой связи Генеральному секретарю следует 
предложить выполнить его рекомендации, с тем 
чтобы канцелярия Высокого представителя могла 
начать свою деятельность в ближайшем будущем, 
что, таким образом, будет стимулировать и коорди-
нировать осуществление Программы действий.  

37. Г-н Подел (Непал) отмечает, что на Брюссель-
ской конференции были взяты конкретные обяза-
тельства по урегулированию экономических и со-
циальных проблем, с которыми сталкиваются 
наименее развитые страны. Несмотря на крайне 
дефицитные ресурсы и потенциал, ограниченный 
доступ к рынкам и торговые препятствия, а также 
неадекватные институты и нормы, эти страны, 
которые все чаще выбирают демократию и свободу, 
должны обеспечить для своего народа развитие, 
справедливость и стабильность. Испытываемое 
населением разочарование имеет серьезные 
последствия; в Непале власти были вынуждены 
ввести чрезвычайное положение. Эти трудности 
характерны для многих недавно ставших 
демократическими государств мира. 

38. Наименее развитые страны несут главную от-
ветственность за их развитие, однако они не могут 
действовать без помощи международного сообще-
ства. Различные обязательства, взятые на третьей 
Конференции, должны быть выполнены, в частно-
сти обязательство в отношении ресурсов, поскольку 
дефицит ресурсов является главным препятствием 
для социального и экономического развития и уста-
новления демократии в НРС. Делегация Непала 
приветствует объявленный донорами взнос, преду-
сматривающий предоставление до 0,2 процента от 
ВНП в качестве официальной помощи в целях раз-
вития (ОПР), и считает, что инициатива, касающая-
ся бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ), 

должна быть расширена и должным образом фи-
нансироваться.  

39. Наименее развитые страны должны быть ин-
тегрированы в мировую экономику и в целях дос-
тижения этой цели необходимо оказать им помощь 
для расширения своей производственной базы, 
рынки должны быть открыты для их товаров, а так-
же необходимо способствовать их вступлению во 
Всемирную торговую организацию. На Встрече на 
высшем уровне стран Юга была продемонстриро-
вана солидарность с НРС, а расширение сотрудни-
чества между странами Юга может придать новый 
импульс искоренению нищеты и достижению про-
гресса в развивающихся странах благодаря таким 
факторам, как географическая близость и экономи-
ческое, социальное и культурное сходство. 

40. Делегация Непала поддерживает предложения, 
содержащиеся в докладе Генерального секретаря о 
механизме последующей деятельности (A/56/645), 
прежде всего относительно создания канцелярии 
высокого представления. 

41. Г-н Киттикхун (Лаосская Народно-
Демократическая Республика), выступая в качестве 
Председателя Группы развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, говорит, что Группа под-
держивает рекомендацию Генерального секретаря о 
создании канцелярии высокого представителя и 
одобряет его решение отказаться от полной транс-
формации канцелярии Специального координатора 
ЮНКТАД для наименее развитых, не имеющих вы-
хода к морю и островных развивающихся стран, ко-
торая должна продолжать выполнять свой мандат и 
свою деятельность по оказанию помощи этой нахо-
дящейся в наиболее неблагоприятном положении 
группе стран. Канцелярия Специального координа-
тора решает конкретные проблемы развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и она стала гло-
бальном центром по координации программ в целях 
оказания им помощи. В частности, на нее возложе-
на ответственность за проведение регулярных обзо-
ров транзитных транспортных систем, оказание 
поддержки в обсуждении мер, касающихся разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, под-
готовку докладов, предоставление консультативных 
услуг и услуг в области технического сотрудниче-
ства и обеспечение участия в ежегодном заседании 
министров этих стран. 
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42. В этой связи Группа считает, что программы, 
разработанные для этих стран и осуществляемые 
Канцелярией Специального координатора 
ЮНКТАД, следует сохранить, с тем чтобы не соз-
давать канцелярию высокого представителя. Вместе 
с тем, учитывая предстоящее международное засе-
дание министров стран, не имеющих выхода к мо-
рю, и транзитных развивающихся стран, необходи-
мы дополнительные ресурсы. Группа развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, будет актив-
но участвовать в обсуждениях рекомендаций Гене-
рального секретаря и сотрудничать с другими стра-
нами в поиске приемлемого для всех решения. 

43. Г-н Хуссейн (Эфиопия) говорит, что его стра-
на активно участвовала в Брюссельской конферен-
ции, и призывает к полному осуществлению приня-
той на ней Программы действий. Что касается ме-
ханизма последующей деятельности, то Эфиопия 
полностью поддерживает предложение Генерально-
го секретаря о создании канцелярии высокого пред-
ставителя и говорит, что функции канцелярии 
должны ограничиваться координацией, пропаганди-
стской деятельностью и представлением докладов, 
с тем чтобы отразить различие между политиче-
скими, техническими и основными вопросами, ка-
сающимися осуществления Программы действий. 

44. Оратор придает огромное значение учрежде-
нию канцелярии высокого представителя в 
Нью-Йорке, однако у него имеются серьезные ого-
ворки, касающиеся того факта, что это предлагается 
сделать за счет сокращения объема работы другого 
подразделения. Оратор подчеркивает необходи-
мость постоянной работы в интересах наименее 
развитых стран, для чего необходимо активизиро-
вать деятельность Канцелярии Специального коор-
динатора. Сокращение объема основных ресурсов 
ЮНКТАД серьезно подорвет работу Специального 
координатора. Со своей стороны делегация Эфио-
пии готова активно и на конструктивной основе 
участвовать в обсуждениях этой важной рекоменда-
ции, с тем чтобы можно было создать оптимальный 
механизм последующей деятельности. 

45. Г-н Альмейда (Кабо-Верде) напоминает, что в 
Декларации тысячелетия международное сообще-
ство установило приоритетную задачу сократить к 
2015 году наполовину численность населения, жи-
вущего менее чем на 1 доллар США в день, а также 
что на Брюссельской конференции была принята 
Программа действий для наименее развитых стран, 

население которых составляет более 600 миллионов 
человек. Конференция предоставила возможность 
отметить, что, несмотря на прилагаемые наименее 
развитыми странами усилия, предыдущие програм-
мы действий не дали желаемых результатов. В этой 
связи крайне важно, чтобы заинтересованные сто-
роны полностью выполняли свою роль. Наименее 
развитые страны, на которых лежит основная от-
ветственность за их развитие, должны сделать все 
возможное для адаптирования и принятия на на-
циональном уровне мер, предусмотренных в Про-
грамме действий, а партнеры по процессу развития 
должны увеличить объем и повысить эффектив-
ность помощи и направлять официальную помощь в 
целях развития на выполнение целевых показате-
лей, установленных в Программе. Кроме того, меж-
дународное сообщество должно обеспечить, чтобы 
нынешний спад в мировой экономике не создал уг-
розы для осуществления Программы. 

46. Успешная реализация Программы действий 
зависит не только от политической воли соответст-
вующих стран и партнеров по процессу развития; 
что касается других необходимых элементов, то 
следует отметить жизненно важное значение меха-
низма последующей деятельности. Оратор призы-
вает укрепить соответствующие органы системы 
Организации Объединенных Наций, прежде всего 
ЮНКТАД, и решительно поддерживает создание 
канцелярии высокого представителя в соответствии 
с рекомендацией, сделанной Генеральным секрета-
рем в его докладе (A/56/645). 

47. Г-н душ Сантуш (Мозамбик) говорит, что 
Брюссельская декларация и Программа действий 
отражают готовность налаживать новые партнер-
ские отношения, с тем чтобы обеспечить экономи-
ческий рост и развитие в наименее развитых стра-
нах. Однако крайне важное значение, как и прежде, 
имеет процесс осуществления на национальном 
уровне; НРС должны обеспечить создание условий, 
благоприятных для экономического и социального 
развития. В этой связи недавно Мозамбик утвердил 
стратегию сокращения масштабов нищеты на пери-
од 2001�2005 годов, основной упор в которой дела-
ется на достижение мира и стабильности, а также 
долгосрочную инициативу, в основе которой лежит 
конструктивный диалог о будущем страны. 

48. Усилия наименее развитых стран могут быть 
успешными лишь в случае оказания необходимой 
поддержки со стороны партнеров по процессу раз-
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вития, в частности на основе адекватной официаль-
ной помощи в целях развития, увеличения объема 
прямых иностранных инвестиций, благоприятной 
системы торговли и прочного решения проблемы 
внешней задолженности. Предстоящие Конферен-
ция по финансированию развития в Монтеррее и 
Встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию будут иметь крайне важное значение для изме-
нения мирового экономического порядка, преду-
сматривающего большее равноправие и справедли-
вость. Для осуществления Брюссельской програм-
мы действий требуется эффективный механизм по-
следующей деятельности. Мозамбик приветствует 
предложение Генерального секретаря о создании в 
Нью-Йорке канцелярии высокого представителя, 
однако при этом он подчеркивает необходимость 
того, чтобы новая канцелярия тесным образом со-
трудничала с ЮНКТАД, которая и далее должна иг-
рать важную роль в осуществлении деятельности, 
связанной с реализацией Программы действий, 
включая техническую помощь и создание потен-
циала. Генеральный секретарь предлагает новатор-
ский механизм укомплектования кадров, в основе 
которого лежат такие элементы, как регулярный 
бюджет, командирование персонала другими орга-
нами Организации Объединенных Наций и вне-
бюджетные ресурсы. Для эффективного функцио-
нирования канцелярия должна иметь адекватный 
объем ресурсов. Было бы предпочтительно, чтобы 
вся деятельность Организации Объединенных На-
ций, включая мероприятия, связанные с канцеляри-
ей высокого представителя, финансировалась за 
счет регулярного бюджета. Предложение об уком-
плектовании штатов вызывает озабоченность, так 
как оно предусматривает ослабление других струк-
тур. Предоставление ресурсов ЮНКТАД новой 
канцелярии не будет отвечать интересам НРС, по-
скольку эти страны по-прежнему полагаются на 
столь необходимую поддержку со стороны 
ЮНКТАД. 

49. Г-н Олобо (Уганда) подчеркивает, что Про-
грамма действий для наименее развитых стран, 
принятая недавно в Брюсселе, свидетельствует о 
значительном прогрессе в деле достижения между-
народным сообществом консенсуса по проблемам 
развития, которые стоят перед этими странами, и 
наиболее эффективным способам их решения. Про-
грамма содержит ряд конкретных обязательств НРС 
и их партнеров в сфере развития. Эти новые обяза-
тельства свидетельствуют о явном отходе от двух 

предыдущих программ, поскольку в них подчерки-
вается взаимодополняемость деятельности различ-
ных участников. Выполнение этих обязательств по-
требует эффективного механизма осуществления, 
последующих действий, контроля и обзора на на-
циональном, региональном и глобальном уровнях. 
В этой связи он поддерживает предложение Гене-
рального секретаря о создании в Нью-Йорке Канце-
лярии Верховного представителя, поскольку это по-
высит значимость проблем, стоящих перед НРС. 
Однако Канцелярия должна пользоваться всей не-
обходимой поддержкой в целях осуществления сво-
их функций. Кроме того, те ресурсы, которые будут 
выделены Канцелярии, не должны заимствоваться 
за счет средств, используемых для программ оказа-
ния помощи этим странам. Идея выделения допол-
нительных ресурсов для осуществления последую-
щей деятельности в рамках Программы действий 
отражает принципы изложенные в резолю-
ции 54/235 Генеральной Ассамблеи. 

50. Его делегация также поддерживает мнение Ге-
нерального секретаря о том, что соответствующие 
органы Организации Объединенных Наций, такие, 
как ЮНИДО, должны по-прежнему играть опера-
тивную и техническую роль, что должно содейство-
вать сохранению ими своих мандатов и компетен-
ции. Она также с удовлетворением отмечает другие 
предложения, сделанные Генеральным секретарем в 
его докладе (A/56/645). 

51. Г-н Сиддхарт (Международная организация 
труда (МОТ)) говорит, что основная проблема, 
стоящая перед наименее развитыми странами � это 
сохраняющиеся масштабы нищеты. Обеспечение 
занятости является обычно первым шагом на пути 
ликвидации нищеты и главным источником дохода. 
Поэтому обеспечение занятости должно быть глав-
ным элементом в стратегиях сокращения нищеты. В 
Программе действий на десятилетие 2001�2010 го-
дов признается, что обеспечение занятости � это 
одна из общих приоритетных задач искоренения 
нищеты, обеспечения равенства мужчин и женщин, 
устойчивого развития, управления и создания по-
тенциала. В Программе также подчеркивается важ-
ность налаживания диалога между правительством 
и частным сектором. 

52. Вклад МОТ в третью Конференцию Организа-
ции Объединенных Наций по наименее развитым 
странам был сделан с учетом общих рамок обеспе-
чения нормальной работы, что связано с концепци-
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ей, основанной на создании рабочих мест, требую-
щих высокой квалификации. Необходимо также 
обеспечивать социальную защиту против неожи-
данных потрясений, особенно в рамках социально-
го диалога между работодателями, рабочими и пра-
вительствами. 

53. Для достижения цели Декларации тысячеле-
тия о сокращении вдвое к 2015 году масштабов ни-
щеты потребуется предусмотреть меры по осущест-
влению программы обеспечения нормальной рабо-
ты в рамках национальных стратегий сокращения 
нищеты. Поэтому МОТ разработала ряд конкрет-
ных, практических предложений в целях оказания 
наименее развитым странам помощи в их нацио-
нальном развитии, которые охватывают проблемы 
обеспечения занятости и развития людских ресур-
сов, социальной защиты, поощрения социального 
диалога и специальные программы для уязвимых 
групп населения. Эти меры в настоящее время осу-
ществляются на национальном уровне различными 
партнерами. МОТ также способствует достижению 
целей третьей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по наименее развитым странам, ока-
зывая поддержку в подготовке документов о нацио-
нальной стратегии сокращения масштабов нищеты 
при содействии Всемирного банка и Международ-
ного валютного фонда. 

54. На последнем Глобальном форуме по вопро-
сам занятости производительная занятость была 
выделена в качестве основы для осуществления 
эффективных стратегий развития. В настоящее вре-
мя свыше 1 млрд. людей не имеют работы, заняты 
неполный день или трудятся неэффективно, а 
80 процентов трудоспособного населения не имеют 
доступа к основным системам социальной защиты. 
Расширение масштабов нищеты обусловлено не 
столько безработицей, сколько тем фактором, что 
многие виды работы не обеспечивают нормального 
уровня доходов; при этом растет неравенство, равно 
как и усиливается чувство отсутствия безопасности. 

55. Многие развивающиеся страны нуждаются в 
принятии конкретных мер по повышению произво-
дительности и увеличению доходов работающей 
бедноты, с уделением особого внимания развитию 
навыков и умений, условиям обмена производимой 
ими продукцией, расширению доступа к источни-
кам финансирования и закреплению их позиции на 
рынке труда. 

56. Сокращение масштабов нищеты, особенно с 
помощью обеспечения нормальной работы, являет-
ся целью, которая не может быть достигнута какой-
либо одной страной или учреждением; она требует 
применения согласованного общего подхода с уча-
стием правительств, общин и учреждений наименее 
развитых стран и постоянной поддержки со сторо-
ны международного сообщества. Нужны такие ва-
рианты политики, которые предусматривают реше-
ния, содействующие улучшению жизни обычных 
людей и их семей. Для этого необходимо социально 
ответственное управление глобальной экономикой. 
Требуются учреждения и политика на глобальном и 
национальном уровнях, которые отражают общие 
ценности и цели. Со своей стороны, МОТ стремит-
ся содействовать разработке согласованной гло-
бальной стратегии обеспечения занятости. 

57. Г-н Манис (Судан) подчеркивает, что Комитет 
рассматривает вопрос, который имеет важное зна-
чение для 600 млн. людей, живущих в условиях 
нищеты. Заметное ухудшение их экономического и 
социального положения наглядно свидетельствует о 
провале в последние 20 лет программ развития в 
интересах наименее развитых стран. Бремя задол-
женности увеличивается, равно как и число людей, 
живущих менее чем на 1 доллар в день, количество 
людей, находящихся в маргинализованном положе-
нии, и число стран, классифицируемых в качестве 
наименее развитых. Эти трудные условия относятся 
к числу основных причин ослабления общественно-
го строя и возникновения конфликтов и граждан-
ских войн, которые угрожают международному ми-
ру и безопасности. 

58. Однако политическая воля, продемонстриро-
ванная международным сообществом на третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам, состоявшейся не-
давно в Брюсселе, позволила преодолеть трудности, 
обусловленные этой мрачной действительностью. 
Участники Конференции приняли Программу дей-
ствий, определив конкретные цели и достижимые 
обязательства, которые являются основными эле-
ментами успешного осуществления Программы в 
предстоящем десятилетии. 

59. Месяцы, прошедшие после Конференции, бы-
ли отмечены разными позитивными событиями, в 
том числе инициативой «Все кроме оружия», пред-
принятой Европейским союзом в целях открытия 
своих рынков для экспортных товаров из НРС. Не-
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обходимо также уделять особое внимание обнаде-
живающим результатам четвертого Совещания ми-
нистров Всемирной торговой организации, прове-
денной в Дохе (Катар). На совещании развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, которое 
было проведено недавно в Нью-Йорке, было приня-
то решение относительно создания нового меха-
низма � канцелярии специального координатора по 
наименее развитым развивающимся странам. Энер-
гичные усилия, предпринимаемые развивающимися 
странами в целях разработки национальных про-
грамм действий, свидетельствуют о той важности, 
которую они придают делу искоренения нищеты. В 
этом контексте его правительство приступило к 
реализации широкомасштабной национальной про-
граммы сокращения масштабов нищеты с участием 
гражданского общества, которая является основой 
планирования и развития в его стране и нацелена на 
развитие традиционных производственных секто-
ров, в частности сельского хозяйства, для обеспече-
ния продовольственной безопасности. В ней также 
отводится более важная роль женщинам в сфере 
образования и производства и поощряется мобили-
зация внутренних ресурсов на основе увеличения 
займов и социальных фондов в целях расширения 
сферы охвата системой социального обеспечения и 
выделения финансовых ресурсов наиболее уязви-
мым секторам. В рамках программы будут также 
расширены внутренние и внешние сети сбыта и бу-
дут развиваться людские ресурсы путем повышения 
эффективности информационных и коммуникаци-
онных технологий, что будет содействовать эконо-
мическому и социальному развитию страны. В этом 
контексте власти выступают за налаживание парт-
нерских отношений между государственным секто-
ром, частным сектором и гражданским обществом в 
целях осуществления этой программы. В этой сфе-
ре были уже получены положительные результаты, 
которые реально содействуют осуществлению 
Брюссельской программы действий. 

60. Предложение Генерального секретаря о созда-
нии Канцелярии Верховного представителя в целях 
координации последующей деятельности в рамках 
Программы действий свидетельствует о той важно-
сти, которую он придает наименее развитым стра-
нам, заслуживающим, следовательно, соответст-
вующей поддержки. Со своей стороны, Судан твер-
до намерен сотрудничать с новой Канцелярией и 
способствовать ее эффективному функционирова-
нию. 

61. Обсуждение в Комитете вопроса о наименее 
развитых странах не будет полным без ссылки на 
ЮНКТАД, которая является надежным партнером 
этих стран и, несмотря на свои ограниченные ре-
сурсы, играет важную роль, активно поддерживая 
их усилия. В этой связи его делегация с удовлетво-
рением отмечает решение Генерального секретаря 
не выдвигать предложения о преобразовании Кан-
целярии Специального координатора ЮНКТАД в 
Канцелярию Верховного представителя по НРС, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам. Однако предложение перевести 
10 должностей из этой Канцелярии в новую Канце-
лярию Верховного представителя требует взвешен-
ного рассмотрения, поскольку это может затруднить 
возможность ЮНКТАД эффективно осуществлять 
свой мандат. Канцелярия Верховного представителя 
должна, следовательно, быть создана без ослабле-
ния ЮНКТАД, которая должна по-прежнему распо-
лагать необходимыми ресурсами. Можно найти со-
ответствующий компромисс, особенно с учетом по-
литической воли, проявленной в Брюсселе. 

62. Г-н Фазехун (Всемирная организация интел-
лектуальной собственности (ВОИС)) подчеркивает, 
что развитие � это постоянный процесс, поддер-
живаемый новаторством и творчеством, которые 
сами связаны с прогрессом и защитой прав на ин-
теллектуальную собственность. Наименее развитые 
страны располагают многими ресурсами, которые 
могут быть использованы в целях развития; при 
этом к одному из них относится интеллектуальная 
собственность, включая генетические ресурсы, тра-
диционные знания и людские ресурсы, все из кото-
рых имеют экономическую ценность. ВОИС осуще-
ствляет программы оказания наименее развитым 
странам помощи в достижении устойчивого разви-
тия на основе защиты, поощрения и полного ис-
пользования системы интеллектуальной собствен-
ности. 

63. ВОИС оказывает техническую помощь наиме-
нее развитым странам в рамках планов действий, 
нацеленных на страны и субрегионы, в том числе 
программ развития человеческого потенциала, мо-
дернизации систем интеллектуальной собственно-
сти и поощрения творчества и новаторства, а также 
программ расширения доступа к источникам техно-
логической информации. 
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64. Помощь ВОИС в области развития людских 
ресурсов направлена на укрепление человеческого 
потенциала в целях управления системами интел-
лектуальной собственности НРС. В последние годы 
многие официальные лица из этих стран прошли 
подготовку по этому вопросу; для совершенствова-
ния системы управления учреждениями, занимаю-
щимися вопросами интеллектуальной собственно-
сти, ВОИС оказывала консультативные услуги этим 
странам и совершенствовала их инфраструктуру. 
Она помогает наименее развитым странам выпол-
нить свои обязательства по связанным с торговлей 
аспектам Соглашения о правах на интеллектуаль-
ную собственность. Для них были проведены на-
циональные, региональные и межрегиональные со-
вещания высокого уровня по вопросам осуществле-
ния этого Соглашения. 

65. ВОИС проявила активный интерес к третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам и в этом контексте 
организовала на высоком уровне в Лиссабоне меж-
региональное совещание за «круглым столом», на 
котором была признана, помимо прочего, жизнен-
ная необходимость совершенствования учреждений 
и рамок политики в целях модернизации систем ин-
теллектуальной собственности этих стран. На Кон-
ференции ВОИС также объявила о нескольких 
крупных информационных системах, в том числе 
Глобальной системе информации (Сеть ВОИС), с 
помощью которой во всех НРС будут создаваться 
службы информационной технологии и устанавли-
ваться соответствующее оборудование. 

66. ВОИС также содействует использованию сис-
тем интеллектуальной собственности малыми и 
средними предприятиями во всех странах, которые 
должны способствовать применению новаторского 
и творческого подхода, особенно в наименее разви-
тых странах. 

67. Г-жа Серуэр (Соединенные Штаты Америки) 
подчеркивает, что ее страна твердо привержена де-
лу обеспечения экономического развития наименее 
развитых стран и активно поддерживает их усилия 
в области развития с помощью нескольких средств, 
в том числе в рамках таких торговых программ, как 
Инициатива в Карибском бассейне. Некоторые от-
дельные страны добились существенного увеличе-
ния объема своей торговли с Соединенными Шта-
тами, а экспорт трех НРС вырос более чем на 
100 процентов. 

68. Президент Буш недавно объявил о начале 
осуществления Программы торговли в целях разви-
тия африканских стран и предприятий, что будет 
способствовать увеличению предприятиями из 
стран Африки объема своего экспорта на глобаль-
ные рынки. Соединенные Штаты будут также про-
должать оказывать решительную поддержку в деле 
ответственного ослабления бремени задолженно-
сти, с тем чтобы страны могли направлять больший 
объем ресурсов на цели образования и здравоохра-
нения. Они будут и впредь побуждать многосторон-
ние банки развития оказывать бóльшую помощь в 
форме безвозмездных субсидий, а не займов. Они 
также готовы выделить больше ресурсов новому 
Глобальному фонду по борьбе с ВИЧ/СПИДом и 
другими инфекционными заболеваниями, если 
Фонд продемонстрирует свою эффективность. Ее 
правительство также помогает НРС в рамках пре-
доставления ОПР и технической помощи, содейст-
вия созданию потенциала и осуществления продо-
вольственных программ. Оно полностью поддержи-
вает помощь тем НРС, которые пытаются создать 
прочные демократические структуры, содейство-
вать миру и безопасности и осуществлять эффек-
тивную рыночную экономическую политику с уче-
том интересов бедноты. В этой связи ее делегация 
проводит углубленный анализ рекомендаций Гене-
рального секретаря, содержащихся в добавлении к 
его докладу (А/56/645/Add.1), и надеется, что будет 
возможно согласовать механизм последующей дея-
тельности, который будет как эффективным, так и 
нейтральным с точки зрения бюджета. 

69. Г-н Льюис (Антигуа и Барбуда), выступая от 
имени Альянса малых островных государств, гово-
рит, что члены Альянса с удовлетворением отмеча-
ют предложение Генерального секретаря о создании 
Канцелярии Верховного представителя в соответст-
вии с рекомендациями, которые были сделаны на 
Брюссельской конференции. Функции Канцелярии, 
определенные в пункте 17 доклада Генерального 
секретаря (A/56/645), обеспечат необходимую орга-
низационную основу для осуществления после-
дующей деятельности.  

70. Однако государства � члены Альянса выра-
жают обеспокоенность в связи с некоторыми эле-
ментами предложений Генерального секретаря, 
особенно тем, что новая Канцелярия будет оказы-
вать поддержку скоординированной последующей 
деятельности в рамках осуществления Программы 
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действий в целях устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств. Поскольку эти 
государства представляют собой особый случай 
ввиду их неустойчивой окружающей среды и уяз-
вимой экономики, их усилия по достижению устой-
чивого развития зачастую осложняются по причине 
присущих только им особых трудностей, при этом в 
силу присущих им специфичных естественных ус-
ловий они редко способны воспользоваться поло-
жительными результатами глобального экономиче-
ского развития. По этим причинам предлагаемый 
подход, который является адекватным для НРС и 
стран, не имеющих выхода к морю, не особенно 
подходит малым островным развивающимся госу-
дарствам.  

71. С учетом этого было бы предпочтительнее 
придать последующие механизмы Барбадосской 
программе действий, которая была разработана в 
рамках Департамента по экономическим и социаль-
ным вопросам, что позволило бы проводить работу 
до принятия решения о передаче скоординирован-
ного последующего механизма новому подразделе-
нию. Поэтому Альянс предлагает исключить из 
предложений Генерального секретаря ссылку на 
Программу действий в целях устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств. 

72. Председатель заявляет, что Комитет завершил 
свои общие прения по пункту 106. 
 

Пункт 12 повестки дня: Доклад Экономического 
и Социального Совета (продолжение) 
 

  Проект резолюции A/C.2/56/L.42 
 

73. Г-н Мирафзаль (Исламская Республика 
Иран), внося на рассмотрение проект резолюции от 
имени Группы 77 и Китая, говорит, что его текст 
еще не распространен среди делегаций из-за за-
держки с выпуском документа. Он надеется, что он 
будет принят консенсусом. 
 

Пункт 98 повестки дня: Окружающая среда и 
устойчивое развитие (продолжение) 
 

 f) Охрана глобального климата в интересах 
нынешнего и будущего поколений 
человечества (продолжение) 

 

  Проект резолюции A/C.2/56/L.41 
 

74. Г-н Салмат (Исламская Республика Иран) 
вносит на рассмотрение проект резолюции от име-
ни Группы 77 и Китая. 
 

Пункт 102 повестки дня: Осуществление 
Повестки дня Хабитат и решений специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по этой теме 
(продолжение) 
 

  Проект резолюции A/C.2/56/L.39 
 

75. Г-н Мирафзаль (Исламская Республика Иран) 
вносит на рассмотрение проект резолюции от име-
ни Группы 77 и Китая. 
 

  Проект резолюции A/C.2/56/L.40 
 

76. Г-н Мирафзаль (Исламская Республика Иран) 
вносит на рассмотрение проект резолюции от име-
ни Группы 77 и Китая и выражает надежду, что он 
будет принят консенсусом. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 
 


